
1

 
 

1

2.

 
1. ( )

3.
/

4.  
/

4.1 60

4.2
1 20 /

23

5. /
/

6. ( )

7.
 

OCD-7-005G01TB001



2

8.

9.

10.

11.  

12.
6

6
13.

 

14.

OCD-7-005G01TB001



3

18.

( )
19. /

20.
20.1

20.2

20.3

20.4

16.

17.

21. ( )
(Pre-existing Condition) 12

15.

OCD-7-005G01TB001



22. (AIDS) (ACQUIRED IMMUNE DEFICIENCY
SYNDROME)

(MALIGNANT NEOPLASM)

HIV (HUMAN IMMUNO
DEFICIENCY VIRUS)

 
(PNEUMOCYSTIS CARINII PNEUMONIA)

(ORGANISM OR CHRONIC
ENTERITIS) (VIRUS) /

(DISSEMINATED FUNGI INFECTION)
(MALIGNANT NEOPLASM)

KAPOSI'S SARCOMA

(CENTRAL NERVOUS SYSTEM LYMPHOMA) /

(ACQUIRED IMMUNO
DEFICIENCY SYNDROME)

(AIDS) HIV
(HUMAN IMMUNO DEFICIENCY VIRUS)

ENCEPHALOPATHY
(DEMENTIA)

23.

24. /

/

4
OCD-7-005G01TB001



5

25.
25.1

25.2

25.3

25.2
26.  

27.

2
1.

( )

865

2.

OCD-7-005G01TB001



6

3.

3.1 (Single Trip)
2

2
( )

3.2 (Annual Trip)
3.1 90

/ /

4.

/

5.

6.
15

 
90

OCD-7-005G01TB001



( / )

7

15

7.
7.1
7.2 (Single Trip)

 (VISA)
 

7.3 (Annual Trip)  
7.3.1  15

7.3.2  

151

12
11
10
9
8
7

2
3
4
5
6

25
35
45
55

100
95
90
85
80
75
65

 

OCD-7-005G01TB001



8

7.4  

 
 

( .)

8.

9.

10.

 
/

3

( )
1.
2.
3.
4. (

)

5.
6.

7.

8.

OCD-7-005G01TB001



9

9.
10.  

( )
11.
12.

4

OCD-7-005G01TB001



1

3

6

1.

2.

3.

4.

5.

6.

( . .1)
CTA 1

OCD-7-005G01TI001



2

1. 100%
100%

12

100%

100%
100%
100%
60%

2.

3.

4.
5.
6.
7.

9.
60%
60%

8.

 

 

180  

OCD-7-005G01TI001



1.
2.
3.
4. /
5. " "
6. /
7.
8. ( )

1.

2.

1.
2. ( )
3. /
4.
5. ( )

(  
)

3

1.
1.1
1.2  

150
1.3

2.
3.

30

OCD-7-005G01TI001



6.
7.
8.

4

4.
( )

5.  

OCD-7-005G01TI001



1

30 ( 4)

1.

2.

3.
4.

7

/

 

( )

CTA 11

OCD-7-005G01TI0011



2

30
1.
2.
3.
4. /
5.
6.
7. ( )

( )

1.
2.
3.

4.

5.  
6. (Pre-existing Condition)

OCD-7-005G01TI0011



1

1.

2.

 

( )

30
1.
2.
3.
4. /
5. ( )

CTA 12

OCD-7-005G01TI0012



2

( )

1.
2.
3.

 
4.

5.  
6. (Pre-existing Condition)

OCD-7-005G01TI0012



1. /

2.
3.
4.

 
 6

6

1.

 

( )

30
1.
2.
3.  
4. /
5.
6. ( )

( )

CTA 16

OCD-7-005G01TI0016



1.  
2.

3.
 

4.

6

1.
2.

3.
 

6

30
1.
2.  
3.
4. /
5. ( )

( )

1

CTA 17

OCD-7-005G01TI0017



2

5.

6.

OCD-7-005G01TI0017



5



( )

: . .

 

CTA ENDT 1

OCD-7-005G01TE001



 ,
, , , , , , , , , , ,

, , , ,

( )

: . .

CTA ENDT 2

OCD-7-005G01TE002



 OCD-7-005G01TS001
  
  

 

1 
 

เอกสารสรุปเงื่อนไข ข้อตกลงคุ้มครอง ข้อยกเว้นตามกรมธรรม์ประกันภัย 
กรมธรรม์ประกันภัยการเดินทางต่างประเทศแบบพิเศษ 

 

 
 
 
เงื่อนไขท่ัวไปและข้อกำหนดท่ีสำคัญ 
ระยะเวลาเอาประกันภัย 
ระยะเวลาการเดินทางแต่ละครั้งของผู้ได้รับความคุ้มครองซ่ึงเริ่มตน้และส้ินสุดภายในระยะเวลาประกันภัย 
1. ในกรณีที่เป็นความคุ้มครองแบบรายเที่ยว (Single Trip) ความคุ้มครองใหเ้ริ่มต้นก่อนผู้ได้รบัความคุม้ครองเดินทางออกจาก

ประเทศไทย 2 ช่ัวโมง และดำเนินต่อเนื่องกันไปจนกระทั่งผู้ได้รับความคุ้มครองเดินทางกลับถึงที่อยูอ่าศัยภายในประเทศไทย 
หรือภายใน 2 ช่ัวโมง นับแต่กลบัถึงประเทศไทย หรือจนกระทั่งวันสิ้นสุดระยะเวลาประกนัภัย แล้วแต่เหตุการณ์ใดจะเกิดขึ้น
ก่อน (เว้นแตจ่ะมีการระบุไว้เป็นอย่างอื่นในกรมธรรม์ประกันภัยนี้) 

2. ในกรณีที่เป็นความคุ้มครองแบบรายปี (Annual Trip) เพื่อคุ้มครองการเดินทางหลายครั้ง โดยให้มีระยะเวลาคุ้มครองใน 
แต่ละครั้งเช่นเดียวกับข้อ 1 และระยะเวลาการเดินทางแต่ละครั้งสูงสุดไม่เกิน 90 วัน 

ระยะเวลาเอาประกันภัยอาจมีการขยาย/กำหนดเป็นอย่างอื่น ขึ้นอยูก่ับแต่ละข้อตกลงคุ้มครอง/เอกสารแนบท้าย 

การแจ้งและการเรียกร้องค่าสินไหมทดแทน 
ผู้ได้รับความคุ้มครอง ผู้รับประโยชน์ หรือตัวแทนของบุคคลดังกล่าวแล้วแต่กรณี จะต้องแจ้งให้บริษัททราบถึงความสูญเสียหรือ
ความเสียหายโดยไม่ชักช้า ในกรณีที่มีการเสียชีวิตต้องแจ้งให้บรษิทัทราบทันที เว้นแตจ่ะพิสูจน์ไดว่้ามีเหตุจำเป็นอนัสมควรจึง
ไม่อาจแจ้งให้บรษิทัทราบในทันทีได้ แต่ได้แจ้งโดยเร็วที่สุดเท่าทีจ่ะกระทำได้แล้ว 

ในการเรียกร้องค่าสินไหมทดแทน ผู้ได้รับความคุ้มครอง ผู้รับประโยชน์ หรือตัวแทนของบุคคลดงักล่าวแล้วแต่กรณี จะต้องส่ง
หลักฐานหรือเอกสารตามที่ระบุไว้ภายใต้ข้อตกลงคุ้มครอง และ/หรือ เอกสารแนบท้ายแต่ละข้อ และเอกสารเพิ่มเติมอื่นๆ  
ตามที่บรษิัทต้องการตามความจำเป็นให้แก่บรษิัทภายในระยะเวลาที่กำหนดไว้ โดยค่าใช้จ่ายของตนเอง 

การไม่ส่งเอกสารหรือหลักฐานภายในระยะเวลาดังกล่าวไม่ทำให้สิทธิการเรียกร้องเสียไป หากแสดงให้เหน็ว่ามีเหตุอันสมควร 
ที่ไม่สามารถส่งเอกสารหรือหลักฐานได้ภายในระยะเวลาที่กำหนด แต่ได้ส่งโดยเร็วที่สุดเท่าที่สามารถจะกระทำได้แล้ว 

การจ่ายค่าสินไหมทดแทน 
บริษัทจะจ่ายค่าสินไหมทดแทนภายใน 15 วัน นับแต่วันที่บริษัทไดร้ับหลักฐานแสดงความสูญเสียหรือความเสียหายที่ครบถ้วน 
และถูกต้องแล้ว โดยค่าสินไหมทดแทนสำหรบัการเสียชีวิต บริษัทจะจ่ายให้แก่ผู้รบัประโยชน์ ส่วนค่าตอบแทนอย่างอื่นจะจ่าย
ให้แก่ผู้ได้รบัความคุ้มครอง 

ในกรณีมีเหตุอนัควรสงสัยว่าการเรียกร้องเพื่อให้บรษิัทชดใช้ตามกรมธรรม์ประกันภัยดังกล่าวข้างต้นไม่เปน็ไปตามข้อตกลง
คุ้มครองในกรมธรรม์ประกันภัย ระยะเวลาที่กำหนดไว้อาจขยายออกไปอีกได้ตามความจำเปน็ แตท่ั้งนีจ้ะไม่เกิน 90 วัน 
นับแต่วันที่บรษิัทไดร้ับเอกสารครบถ้วนแล้ว 

หากบริษทัไม่อาจจ่ายค่าสินไหมทดแทนให้แล้วเสร็จภายในกำหนดระยะเวลาข้างตน้ บรษิัทจะรบัผดิชดใช้ดอกเบี้ยให้อีกใน
อัตราร้อยละ 15 ต่อปีของจำนวนเงินที่ต้องจ่าย ทั้งนี้ นับตั้งแต่วันทีค่รบกำหนดชำระ 

สกุลเงินตราและค่าใช้จ่ายที่เกิดขึน้ในต่างประเทศ 
หากค่าสินไหมทดแทนที่พึงจ่ายตามกรมธรรม์ประกันภัยนี้เปน็สกุลเงินต่างประเทศ บริษทัจะจ่ายค่าสินไหมทดแทนเป็น 
เงินบาทไทย โดยใช้อัตราแลกเปล่ียนเงินตราต่างประเทศตามวันทีร่ะบุในใบเสร็จรบัเงนิ เอกสารหลกัฐานที่ใช้เรียกร้อง 
ค่าสินไหมทดแทนภายใตข้้อตกลงคุ้มครอง และ/หรือ เอกสารแนบท้ายนั้นๆ 
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ข้อตกลงคุ้มครอง 
ผลประโยชน์การเสียชีวิต การสูญเสียอวัยวะ สายตา หรือทุพพลภาพถาวรสิ้นเชิง เนื่องจากอุบัติเหต ุ
คุ้มครองความสูญเสียหรือความเสียหายอันเกิดจากการบาดเจบ็ทางร่างกายของผู้ได้รบัความคุ้มครองโดยอุบัตเิหตุซ่ึงเกิดขึ้นใน
ระหว่างระยะเวลาเอาประกันภัย และทำใหผู้้ได้รับความคุ้มครองเสียชีวิต สูญเสียอวัยวะ สายตา หรือทุพพลภาพถาวรส้ินเชิง
ภายใน 180 วัน นับแต่วันที่เกิดอุบัติเหตุ หรือการบาดเจ็บที่ได้รับทำให้ผู้ได้รับความคุ้มครองต้องรักษาตัวติดต่อกันในฐานะผู้ป่วยใน
ในโรงพยาบาล หรือสถานพยาบาลเวชกรรมและเสียชีวิตเพราะการบาดเจ็บนัน้เมื่อใดก็ดี 

ผลประโยชน์การยกเลิกการเดินทาง 
คุ้มครองการยกเลิกการเดินทางของผู้ได้รับความคุ้มครองอันมีสาเหตุมาจากเหตุการณ์ที่ระบใุนข้อตกลงคุ้มครองนี้ทีเ่กิดขึน้
ภายใน 30 วัน ก่อนวันออกเดินทางจากประเทศไทย (ยกเว้นเหตุการณ์ตามข้อ 4) และเกิดขึ้นภายหลงัจากที่สัญญาประกันภัยมผีล
บังคบัแล้ว ดังนี ้
1. การเสียชีวิต หรือการบาดเจ็บสาหัส หรือการเจบ็ป่วยหนักของผู้ได้รับความคุ้มครอง หรือสมาชิกของครอบครัว  

ทำให้ผู้ได้รับความคุ้มครองไม่สามารถเดินทางตามกำหนดการได้ 
2. การเกิดการนัดหยุดงานขึน้โดยไม่คาดคดิ การจลาจล สงครามกลางเมือง ซ่ึงเป็นเหตุการณ์ที่อยู่นอกเหนือการควบคุม 

ของผู้ไดร้ับความคุ้มครอง ทำใหไ้ม่สามารถเดินทางตามกำหนดการได้ 
3. ได้รับหมายเรียกใหเ้ป็นพยานที่ศาล หรือได้รับหมายบังคบัจากศาล 
4. เมื่อที่พักอาศัยของผู้ได้รบัความคุม้ครองทีใ่ช้เปน็ที่อยู่อาศัยถาวรได้รับความเสียหายร้ายแรงจากเหตไุฟไหม้ ฟ้าผ่า  

ระเบดิจากก๊าซหุงต้ม รวมถึงภัยธรรมชาติต่างๆ ภายใน 7 วันก่อนวันออกเดินทาง ทำให้ผู้ได้รบัความคุ้มครอง 
ไม่สามารถเดินทางตามกำหนดเวลาได้ 

บริษทัจะชดใช้ค่าใช้จ่ายที่เกิดขึ้นให้กับผู้ได้รับความคุ้มครองสำหรับเงนิค่ามัดจำค่าเดินทาง ค่าซ้ือตัว๋ล่วงหน้า ค่าที่พัก ค่าอาหาร
ที่ผู้ได้รบัความคุ้มครองไดจ้่ายไปลว่งหน้า และ/หรือ ค่าใช้จ่ายที่ผู้ได้รบัความคุ้มครองต้องรับผิดชอบตามกฎหมาย เฉพาะความสูญเสีย
หรือความเสียหายซ่ึงไม่ได้รบัการชดใช้จากแหล่งอื่น บริษทัจะจ่ายค่าสินไหมทดแทนให้ตามความสูญเสียหรือความเสียหาย 
ที่เกิดขึ้นจริง แต่ไม่เกินจำนวนเงนิเอาประกันภัยที่ระบุไว้ในตารางกรมธรรม์ประกันภัย 

ผลประโยชน์การลดจำนวนวนัเดนิทาง  
คุ้มครองหากจำนวนวันเดินทางของผู้ได้รับความคุ้มครองถูกลดจำนวนลงภายหลังจากได้เริ่มต้นเดินทาง และผู้ได้รับความคุ้มครอง
ต้องเดนิทางกลับประเทศไทยก่อนกำหนดเนื่องจากสาเหตุดังต่อไปนี้  
1. ผู้ได้รับความคุ้มครองได้รบัการบาดเจบ็ หรือการเจ็บป่วยที่ได้รบัการยืนยันจากแพทย์ว่าการเดินทางต่ออาจก่อใหเ้กิดอันตราย

ต่อชีวิตและทำให้ไม่สามารถเดินทางต่อไปได้  
2. สมาชิกของครอบครัวเสียชีวิต หรือได้รับการบาดเจบ็สาหัส หรือเจ็บป่วยหนัก ทำให้ผู้ได้รบัความคุม้ครองไม่สามารถ

เดินทางต่อไปได้  

บริษทัจะชดใช้ค่าใช้จ่ายที่เกิดขึ้นให้กับผู้ได้รับความคุ้มครองสำหรับค่าใช้จ่ายที่ผู้ได้รบัความคุ้มครองได้จ่ายล่วงหน้าบางส่วน
หรือทั้งหมด เพื่อเป็นค่ามัดจำหรอืจองล่วงหน้าสำหรับค่าเดินทางหรือค่าที่พักที่ยังไม่ได้ใช้บริการ หรือค่าปรับสำหรบัการลด
จำนวนวันเดนิทางดังกล่าว ซ่ึงผู้ได้รับความคุ้มครองไม่ได้รับการชดใช้จากแหล่งอืน่ตามค่าใชจ้่ายที่เกิดขึ้นจริง แต่ไม่เกินจำนวน
เงินเอาประกันภัยที่ระบุไว้ในตารางกรมธรรม์ประกันภัย 
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ผลประโยชน์การล่าช้าของกระเปา๋เดินทาง 
คุ้มครองหากกระเป๋าเดินทางของผู้ได้รับความคุ้มครองมาถึงล่าช้าซ่ึงเกิดขึ้นในระหว่างระยะเวลาเอาประกันภัย เนื่องจาก 
ความผิดพลาดหรือส่งไปผิดสถานที่หรือสูญหายช่ัวคราวของผูข้นส่งเป็นเวลาเกินกว่า 6 ช่ัวโมง หลังจากผู้ได้รบัความคุ้มครอง
เดินทางมาถึงจุดรับกระเป๋าเดินทาง ณ จุดหมายปลายทาง 

บริษทัจะจ่ายค่าสินไหมทดแทน สำหรับการล่าช้าของกระเป๋าเดินทางให้แก่ผู้ได้รับความคุ้มครองสำหรับการล่าช้าของกระเป๋า
เดินทางทุกๆ 6 ช่ัวโมงของการล่าช้าตามจำนวนเงินเอาประกันภัยทีร่ะบุไว้ในตารางกรมธรรม์ประกนัภัย แต่รวมสูงสุดไม่เกิน
จำนวนเงนิเอาประกันภัยรวมตามที่ระบุไว้ในตารางกรมธรรม์ประกันภัย 

ผลประโยชน์การล่าช้าของเท่ียวบนิ 
คุ้มครองหากกำหนดการเดินทางโดยเครื่องบนิของผู้ได้รบัความคุม้ครองต้องล่าช้าออกไปจากกำหนดการเดินทางตามปกติ 
ตามที่ระบุไว้ในตารางการบินเปน็ระยะเวลาอย่างน้อย 6 ช่ัวโมงตดิต่อกัน นับจากเวลาที่ระบุไว้ในกำหนดการเดินทาง  
อันเนื่องมาจาก 
1. สภาพอากาศไม่เอื้ออำนวยต่อการเดินทาง จนเป็นเหตุให้สายการบนิเลื่อนการเดนิทางออกไป เพื่อความปลอดภัยของ 

ผู้โดยสาร 
2. การบกพร่อง หรือการทำงานผิดพลาด การชำรุดเสียหาย การขัดข้องของระบบกลไกหรือระบบไฟฟ้าของเครื่องจักร 

ของอุปกรณ์การบิน 
3. การนัดหยุดงาน หรือการประท้วงของลูกจ้างสายการบิน หรือของท่าอากาศยาน 

ทั้งนี้ ผู้ได้รบัความคุ้มครองต้องแสดงหลักฐานที่ระบุระยะเวลา และสาเหตุการล่าช้าของเที่ยวบินที่ออกโดยสายการบินหรือ 
ท่าอากาศยาน บริษทัจะจ่ายค่าสินไหมทดแทนสำหรบัการเดินทางล่าช้าของเครื่องบินให้แก่ผู้ได้รบัความคุ้มครองสำหรับ 
การเดินทางล่าช้าทุกๆ 6 ช่ัวโมงของการล่าช้าตามจำนวนเงินเอาประกันภัยที่ระบุไว้ในตารางกรมธรรม์ประกันภัย  
แต่รวมสูงสุดไม่เกินจำนวนเงินเอาประกันภัยรวมตามที่ระบุไว้ในตารางกรมธรรม์ประกันภัย 

เอกสารแนบท้ายการขยายระยะเวลาคุ้มครองโดยอัตโนมตั ิ
ขยายระยะเวลาโดยอัตโนมัติ หากการเดินทางขากลับของผู้ได้รบัความคุ้มครองต้องเลื่อนออกไปจากกำหนดการตามปกติ 
โดยมีสาเหตุมาจากเหตุการณ์ซ่ึงไม่อาจคาดการณ์ได้ซ่ึงอยู่นอกเหนอืการควบคุมของผู้ไดร้ับความคุ้มครอง  

บริษทัจะขยายระยะเวลาเอาประกนัภัยเพื่อคุ้มครองช่วงระยะเวลาทีถู่กเลื่อนออกไป ซ่ึงการขยายระยะเวลาเอาประกันภัยนี้
ผู้เอาประกนัภัยไม่ต้องชำระเบี้ยประกันภัยเพิ่ม ทั้งนี้ การขยายระยะเวลาเอาประกันภัยเนื่องจากผู้ได้รบัความคุ้มครอง
ได้รับการบาดเจบ็หรือการเจ็บป่วยให้อยู่ในดุลยพินิจของแพทย์ผู้ให้การรักษา 

เอกสารแนบท้ายชื่อประเทศหรอือาณาเขตที่ยกเว้นความคุ้มครอง 
ไม่ให้ความคุ้มครองแก่ผู้ได้รับความคุ้มครองสำหรบัความสูญเสียหรือความเสียหายใดๆ ทีเ่กิดขึน้ระหว่างการเดินทางไปหรือ
กลับ หรือระหว่างอยู่ในประเทศหรืออาณาเขตที่ระบุยกเว้นไว้ในหน้าตารางกรมธรรม์ประกันภัยหรือในเอกสารแนบท้ายนี้  
ดังที่ได้ระบุไว้ต่อไปนี้ อัฟกานิสถาน, อาเซอร์ไบจาน, คิวบา, อิรัก, อิสราเอล, คีร์กีซสถาน, เลบานอน, ลิเบีย, นิการากัว,  
เกาหลีเหนือ, ปากีสถาน, ปาเลสไตน์, ซีเรีย, ทาจิกิสถาน, เติร์กมินิสถาน, อุซเบกิสถาน, อิหร่าน 
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ข้อยกเว้นท่ัวไป 
การประกนัภัยนี้ไม่คุ้มครองการบาดเจ็บ ความสูญเสียหรือความเสียหาย อันเกิดจากหรือสืบเนื่องจากสาเหตุ หรือที่เกิดขึ้นในเวลา
ดังต่อไปนี้ (เว้นแต่จะมกีารระบุคุ้มครองไว้ในข้อตกลงคุ้มครองคุ้มครองเป็นการเฉพาะ) 
1. การฆ่าตัวตาย พยายามฆ่าตัวตาย หรือการทำร้ายร่างกายตนเอง 
2. โรคเอดส์ กามโรค หรือโรคติดต่อทางเพศสัมพันธ ์
3. สภาพผิดปกติทางจิตใจ ระบบประสาท รวมถึงวิกลจรติ 
4. สงคราม การรุกราน การกระทำที่มุ่งร้ายของศัตรตู่างชาติ หรือการกระทำที่มุ่งร้ายคล้ายสงคราม (ไม่ว่าจะมีการประกาศ

หรือไม่กต็าม) หรือสงครามกลางเมือง ซึ่งหมายถึงสงครามระหว่างชนที่อาศัยอยู่ในประเทศเดียวกัน การแข็งขอ้ การกบฏ 
การจลาจล การนัดหยุดงาน การกอ่ความวุ่นวาย การปฏิวัติ การรัฐประหาร การประกาศกฎอัยการศกึ หรือเหตุการณ์ใดๆ  
ซึ่งจะเป็นเหตุให้มีการประกาศ หรือคงไว้ซึ่งกฎอัยการศกึ 

5. การก่อการร้าย  
6. การกระทำโดยเจตนาที่ผิดกฎหมายของผู้ได้รับความคุ้มครอง การยึดทรัพย์ การยึดหน่วง การทำลาย โดยศุลกากร  

หรือพนกังานเจ้าหน้าท่ีอื่นๆ การฝ่าฝืนกฎข้อบงัคับของรัฐบาล  
7. การแผ่รังสี หรือการแพร่กมัมันตภาพรังสีจากเชื้อเพลงินิวเคลียร์ หรือจากกากนิวเคลียร์ใดๆ อันเนือ่งมาจากการเผาไหม ้

ของเชื้อเพลงินิวเคลียร์ และจากกรรมวิธีใดๆ แห่งการแตกแยกตัวทางนิวเคลียร์ซึ่งดำเนินติดต่อไปดว้ยตัวเอง  
8. การระเบิดของกมัมันตภาพรงัสี หรือส่วนประกอบของนิวเคลียร์ หรือวัตถอุันตรายอื่นใดท่ีอาจเกิดการระเบิดในกระบวน 

การนิวเคลียร์ได้  
9. ขณะที่ผู้ได้รบัความคุ้มครองปฏบิัติหน้าท่ีเป็นทหาร ตำรวจ หรืออาสาสมัคร และเข้าปฏิบตัิการในสงครามหรือปราบปราม  
10. ขณะที่เกิดขึ้น ณ ประเทศหรืออาณาเขตที่ยกเว้นความคุ้มครองตามที่ระบุไว้ในตารางกรมธรรม์ประกันภัย และเอกสาร 

แนบท้าย (ถ้ามี)  
11. ขณะที่เกิดขึ้นบริเวณแท่นขุดเจาะน้ำมัน แท่นขุดเจาะก๊าซธรรมชาติในทะเล หรือเหมืองใต้ดิน  
12. ขณะที่ผู้ได้รบัความคุ้มครองทำงานในสถานที่ท่ีมีความเส่ียงสูง หรืองานใช้แรงงาน ใช้เครื่องจักรกล 

หมายเหตุ  
รายละเอียดความคุ้มครองและเงือ่นไขอื่นๆ เป็นไปตามกรมธรรมป์ระกันภัยการเดินทางต่างประเทศแบบพิเศษที่ได้รับ 
ความเห็นชอบจากสำนักงานคณะกรรมการกำกับและสง่เสริมการประกอบธุรกิจประกันภัย (คปภ.) ทั้งนี้ บริษัทสามารถเลือก
ข้อตกลงคุ้มครอง และ/หรอื เอกสารแนบท้าย เพื่อจัดแผนประกันภยัได้ 
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COMPREHENSIVE TRAVEL ACCIDENT INSURANCE 
 
 

 
In reliance upon the statements that are contained in the insurance application which is an integral part of this policy, and in  
consideration of the premium paid by the Insured subject to the rules, general terms and conditions, exceptions, insuring 
agreements, and attachments of this policy, the Company agrees with the insured as follows: 

Section 1: Definitions 
Unless specified otherwise in this policy, words or expressions to which specific meanings have been described in any part  
of this policy shall have such specific meanings whenever they appear in this policy  
1. Company   means  Bangkok Insurance Public Company Limited. 
2. Policy   means  Policy schedule, benefits schedule, general terms and conditions,  
       insuring agreements, exceptions, attachments, insurance  
       applications, endorsements, summary documents showing material  
       contents of insuring agreements and exceptions under this policy,  
       which are all regarded as part of the insurance contract. 
3. Insured   means  The person named as the insured in this policy schedule and/or  
       attachments. 
4.  Dependent   means  The person named as the insured’s dependent in the policy schedule  
     and/or attachments, including:  

1.  The insured’s spouse aged not over 60 years on the effective date of    
        the policy; 
2.  Legal child of the insured or the insured’s spouse who has not yet   

 married and is 1 – 20 years of age or who is not over 23 years of  
 age and is studying in the university or college on the effective  
 date of the policy. 

5. Covered person  means  The insured and/or the insured’s dependents whose names are  
       specified in the policy schedule and/or attachments. 
6. Close relative   means  Spouse (including unregistered spouse), father, mother, legal child,  
       siblings, grandchild, grandfather and grandmother of the covered  
       person as well as father, mother, legal child, siblings of the covered  
       person’s spouse. 
7. Accident   means   An event which happens suddenly due to an external cause and gives  
       rise to a result which is not intended or anticipated by the covered  
       person. 
8. Injury   means  Bodily injury directly resulting from an accident that happens 
       separately from and independently of other causes. 
 

This English translation is an unofficial translation for reference only. 
In the case of inconsistency between Thai and English versions, Thai version will prevail. 
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9. Sickness   means  A symptom, irregularity, illness, or disease contracted by the  
       covered person that requires medical treatment by the physician and  
       occurs to the covered person during the period in which this policy  
       takes effect.    
10. Loss or damage  means  Bodily injury of the covered person caused by an accident and 
       leading to death, dismemberment, loss of sight, disability or 
       injury, or any loss or damage as prescribed in the insuring  
       agreements. 
11. Physician   means  A person who graduated with a degree in medicine and is legally 
      registered with the Medical Council and licensed to practice 

as a medical professional in the locality in which medical 
services or surgical services are provided.  
A physician shall not be the covered person, or legal spouse or child  
of the covered person.  

12. Inpatient   means  A person who is required to receive medical treatment in 
       a hospital or medical facility for at least 6 hours consecutively and 
       registered as an inpatient by diagnosis and advice of the physician 
       based on indication which are medical standards and appropriate 
       time period for treatment of such injury or sickness, including the  
       case of an inpatient who dies after being admitted for less than  
       6 hours.  
13. Outpatient   means  A person receiving medical services in the outpatient department 
       or in the emergency room of the hospital, medical facility or clinic, 
       who, based on the diagnosis and indications which are medical 
       standards for treatment, does not need to be admitted 
       as an inpatient.    
14. Hospital    means  Any medical facility that provides medical services, can 
       accommodate overnight patients, has an adequate number of  
       medical personnel and facilities and a complete range of services, 
       particularly a major operating room, and is registered as a hospital 
       in accordance with the laws on medical facilities in that locality. 
15. Medical facility  means  Any medical facility that provides medical services, can  
       accommodate overnight patients, and is permitted to be registered  
       as a medical facility in accordance with the laws in that locality. 
16. Clinic   means  A modern medical facility that is permitted by laws to provide medical 
       services and diagnoses by a physician, but cannot admit patients 
       for an overnight stay. 
17. Service center  means  A company or a juristic person or a representative of emergency 
       service provider who has been authorized by the Company that 
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       issues this policy to provide travel emergency assistance and 
       services to the covered person specified in this insurance contract.   
18. Medical standards  means  International rules or practices of modern medical providers which 
       give rise to suitable treatment plans that are based on medical  
       necessity and correspond with the conclusions drawn from the injury 
       or sickness record, medical findings, diagnosis results and other  
       information (if any). 
19. Necessary and reasonable    means  Medical treatment costs and/or any reasonable expenses compared  
 expenses     to amounts that general patients are normally charged for 
       similar services by the hospital, medical facility or clinic from 
       general patients of the hospital, medical facility or clinic where 
       the covered person has received treatment. 
20. Medical necessity  means  Medical services provided under the following conditions:  
       1.  the services must correspond with the diagnosis and  
            treatment based on the injury or sickness of service recipients;   
       2.  there are clear medical indications based on current medical 
            practice standards. 
       3.  the services must not be solely for the convenience of the service 
            recipients, their families, or the service provider; and       
       4.  the services must be medical services provided in accordance 
            with the appropriate standards for caring for patients, based on 
            the patient's needs with respect to the injury or sickness of the 
            person receiving treatment. 
21. Pre–existing condition  means  Any disease (including complications), symptom or abnormality 
       of the covered person occurring within 12 months prior 
       to the departure date of each trip with sufficient indication 
       for a general person to seek for diagnosis, care or treatment, 
       or for which a physician shall provide diagnosis, care or treatment. 
22. AIDS   means  Acquired Immune Deficiency Syndrome which is caused by HIV  
       Virus infection, and shall include opportunistic infection, 

malignant meoplasm, infections or any sickness that reveals an HIV  
(Human Immunodeficiency Virus) positive blood test result.  
Opportunistic infection shall include, but is not limited to,  
pneumocystis carinii pneumonia, organism or chronic enteritis,  
viruses and/or disseminated fungi infection. Malignant neoplasm  
shall include, but is not limited to, kaposi's sarcoma, central nervous  
system lymphoma, and/or other severe diseases presently known as  
symptoms of acquired immune deficiency syndrome, or which 
causes sudden death, sickness, or disability to infected persons.  
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AIDS shall include HIV (Human Immuno Deficiency Virus),  
encephalopathy dementia, and the outbreak of virus.  

23. Policy year   means  A period of one year commencing on the effective date of the policy 
       or commencing on the anniversary of the policy in subsequent years. 
24. Terrorism   means  Any action using force or violence and/or involving threat by any 
       person or group of persons, regardless of whether such action is 
       taken alone, on behalf of, or in relation to any organization 
       or government, with an aim for results involving politics, religions 
       or cults, or similar purposes, and to cause the government and/or 
       the public or any part of the public to be in panic.  
25. Strike and riot  means  Any loss or damage directly arising from:  

1. an action of any person together with an assembly of persons that 
results in public disturbance; or  

2. an intentional act of strikers or those prohibited from working to  
encourage a strike or protest the lockout regardless of whether    
the action results in public disturbance; or 

3. an action of lawful authorities that aims to curb or alleviate the  
consequences of the public disturbance that is taking place or to 
prevent the action and alleviate the consequences of the action as 
per 2.  

26. Airplane   means  A service aircraft operated by a commercial airline and legally 
       registered to carry passengers, excluding helicopters.   
27. Deductible   means  An amount of damage for which the covered person agrees  
       to be liable in the event of a loss or damage. 

Section 2: General terms and conditions 
1. Insurance contract  
 This insurance contract arises from the fact that the Company relies upon the statements of the covered person in the  
 insurance application as well as additional declarations (if any) that the covered person has signed in evidence of his or her  
 acceptance of the insurance contract. This policy is therefore issued by the Company.  
 In the event that the covered person knowingly provides false statements in the declarations mentioned in paragraph one,  
 or knowingly conceals relevant facts which, if made known to the Company, might motivate the Company to demand a  
 higher premium or refuse to execute the insurance contract, this insurance contract shall become voidable in accordance  
 with Section 865 of the Civil and Commercial Code, whereupon the Company will be entitled to terminate the insurance contract.  
 The Company shall not deny its liability based on any declaration other than the declarations made in the documents in  
 accordance with paragraph one.  
2. Validity of the insurance contract and change of wording in the insurance contract  
 This insurance policy, together with the insuring agreements and attachments, forms part of the insurance contract. Any  
 change of wording in the insurance contract requires consent of the Company and must be recorded in the policy or  
 attachments before such change becomes valid. 
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3. Period of insurance  
 Period of each trip of the covered person which begins and ends according to the period of insurance  
 3.1 For single trip coverage, the coverage starts two hours prior to the departure from Thailand and continues until the  
  covered person travels back to his or her place of residence in Thailand, or for two hours upon arrival in Thailand, or  
  until the expiry date of the period of insurance, whichever occurs first (unless specified otherwise in this policy).  
 3.2  For annual trip coverage to cover multiple trips, the coverage for each trip begins and ends as mentioned in 3.1,  
                provided that the maximum duration of each trip shall not exceed 90 days. 

 The period of insurance may be extended/ otherwise specified subject to the insuring agreements/attachments.  

4. Claim and notification of claim  
The covered person, the beneficiary, or the representative of the said person as the case may be shall notify the Company  
of any loss or damage without delay. In the event of death, an immediate notice must be made to the Company, unless it  
can be proven that there is a reasonable ground that immediate notice was not practicable but was given as soon as possible.  

In claiming for compensation, the covered person, the beneficiary, or the representative of the said person as the case may be  
must submit evidence or documents stated under the insuring agreements and/or attachments to the Company within the  
stipulated time at his or her out-of-pocket expenses.  

 Failure to submit documents or evidence within the specified time limit will not deprive the covered person of the right to  
 claim if it can be proven that there is a reasonable ground for failing to submit such evidence within the specified time limit  
 and the submission has been made as soon as possible. 

5. Medical examination 
 The Company has the right to examine the covered person’s medical record and diagnosis records as may be necessary for  
 this insurance. The Company also has the right to conduct an autopsy, if necessary and not contrary to the law, at the  
 Company’s expense. 

 In case the covered person does not allow the Company to investigate his or her medical record and diagnosis record to  
 support claim consideration, the Company reserves the right to refuse the claim. 

6. Compensation payment  
 The Company shall make compensation payment within 15 days from the date on which the Company has received a  
 complete and correct set of evidence of loss or damage. Compensation for death will be paid to the beneficiary while other  
 types of compensation will be paid to the covered person.  

 If there is a reasonable doubt that the aforesaid claim for compensation under the policy was not made in accordance with  
 the insuring agreement in this policy, the specified period of time may be extended if necessary but shall not exceed 90 days  
 from the date on which all documents are received by the Company. 

 If the Company cannot settle the claim within the specified time limit, the Company is liable to pay interest at 15 percent  
 per annum of the amount due accrued from the due date of the compensation. 
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7. Premium payment, policy cancellation, and premium refund  
7.1 The insured must pay the premium promptly or prior to the coverage commencement.  
7.2 For single trip coverage, if policy cancellation is made after issuance of the policy, the premium will not be refunded,   

unless the covered person is not granted a visa. In such case, the covered person shall submit evidence issued by the 
Embassy to the Company and inform the Company before the effective date of coverage.  

7.3 For annual trip coverage, policy cancellation may be made under the following conditions:   
7.3.1 The Company may cancel this policy by giving at least 15 days’ written notice by registered mail to the 

insured at the last known address as declared to the Company. The Company will refund the premium to 
the insured after deducting a partial premium for the effective period of this policy on a pro-rata basis. 

7.3.2 The insured may cancel this policy by giving a written notice to the Company and may be entitled to premium 
refund after a partial premium for the effective period of this policy has been deducted based on a short period 
premium rate under following schedule. 

Short rate premium schedule  

Period of insurance (not exceeding/month)  % of annual premium  
1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
10 
11 
12 

15 
25 
35 
45 
55 
65 
75 
80 
85 
90 
95 
100 

Cancellation of the policy under this condition by any party shall be cancellation of the entire Policy. Cancellation of some  
or part of the insurance coverage during the policy year could not be made.  
7.4 If the covered person dies from the causes other than those covered under this policy, the Company will refund the  

premium after deducting a partial premium for the effective period of this policy on a pro-rata basis. 

8. Dispute resolution by arbitration  
 In the event of a dispute, controversy, or claim under this policy between a person who is entitled to claim under the policy  
 and the Company, if that person wishes and deems it appropriate to settle the dispute by way of arbitration, the company  
 shall give its consent for the case to be decided by an arbitrator, according to the arbitration regulations of the Office of the  
 Insurance Commission (OIC) on arbitration. 
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9. Conditions precedent  
 The Company may not be liable for compensation under this policy unless the covered person, the beneficiary, or the  
 representative of the said person as the case may be has duly and fully complied with the insurance contract and the  
 conditions of the policy. 

10. Currency and expenses incurred abroad 
 In case the amount of compensation payable under this policy is denominated in a foreign currency, the Company will pay  
 the amount in Thai Baht using the foreign exchange rate applicable for the date specified on the cash receipts, the documents  
 supporting compensation claim under the insuring agreement and/or the attachments.  

Section 3: General exclusions 
This policy does not cover any injury, loss or damage arising from or as a result of the following causes or which occurs 
at the times as follows (unless the coverage is specifically specified in the insuring agreement):   
1. Suicide, attempted suicide or self-inflicted injury  
2. AIDS, venereal disease, or sexually transmitted diseases 
3. Mental disorder, nervous system disease and insanity  
4. War, invasion, act of foreign enemies, warlike operations (whether war is declared or not), civil war, uprising,  
 insurrection, riot, strike, civil commotion, revolution, coup d’état, proclamations of martial law, or any events which  
 lead to the proclamation or maintenance of martial law 
5. Terrorism  
6. Any intentional illegal act by the covered person or confiscation, detention, or destruction by customs or other  
 authorities, or any violation of regulations of a government 
7. Radiation or radioactivity from any nuclear fuel or nuclear waste produced by the combustion of nuclear fuel or  
 any process of self-sustaining nuclear fission/fusion 
8. Radioactive explosion, or any nuclear component or any other harmful substance that could cause an explosion in  
 a nuclear process  
9. While the covered person is performing duty as a soldier, police, or a volunteer and participates in war or crime  
 suppression 
10. At any time in a country or territory in which coverage is excluded as specified in the policy schedule and attachment  
 (if any)  
11. At oil rig platform or underground mine  
12. While the covered person is working in works in high-risk areas or performing manual handling tasks or tasks  
 associated with machinery  

Section 4: Insuring agreement  
Subject to the rules, general terms and conditions, exclusions, insuring agreements, and attachments of the policy, and in 
consideration for the premium paid by the insured, the Company agrees to provide coverage in accordance with the insuring 
agreements as follows:  
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INSURING AGREEMENT ON BENEFITS FOR LOSS OF LIFE, DISMEMBERMENT, 
 LOSS OF SIGHT, OR TOTAL PERMANENT DISABILITY DUE TO ACCIDENT 

 

Category: CTA 1 
 

    
 

Additional Definitions  
Dismemberment   means  Severance of a limb, at or above the wrist or ankle joints, from the  

body, and shall include total loss of usability of the aforesaid organ 
where there is a clear medical indication that it will never be able to 
function again 

Loss of sight   means  Total blindness that is incurable  
Total permanent disability  means  Disability to the extent of permanent inability to perform any function  
      in own occupation or any other occupation or inability to perform at  

least 3 activities of daily living by oneself  
      Activities of daily living mean ability to perform 6 routine activities  
      daily living which are medical indicators for assessing patients who 
      cannot perform such activities for themselves. These 6 activities are: 

1.  Transferring:  The ability to move oneself from a chair to a bed  
     and back again without assistance from other persons or tools 
2.  Mobilizing: The ability to walk or move oneself, for example,  
     from one room to another room without assistance from other  
     persons or tools  
3.  Dressing. The ability to get dressed or undressed by oneself  
     without assistance from other persons or tools 
4.  Bathing: The ability to clean oneself and get in and out of the  
     bathroom by oneself without assistance from other persons or tools 
5.  Eating: The ability to feed oneself without assistance from other  
     persons or tools 
6.  Toileting. The ability to get on and off the toilet including  
      getting in and out of the bathroom without assistance from other  
      persons or tools 

Coverage 
This insurance provides coverage for loss or damage arising from physical injury of the covered person due to an accident 
occurring during the period of insurance, which causes loss of life , dismemberment, loss of sight or total permanent disability 
to the covered person within 180 days from the date of accident; or injury for which continuous treatment as an inpatient in a 
hospital or medical facility is required for the covered person, and which subsequently causes death at any time. The Company  
shall pay the following compensation: 
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1. 100% of the sum insured For loss of life 
2. 100% of the sum insured For total permanent disability where there is a clear medical indication 

that the covered person has become totally and permanently disabled or, 
in case of no clear medical indication, the total permanent disability 
which has continued for no less than 12 months from the date of accident 

3. 100% of the sum insured For loss of both hands from the wrist joint, both feet from the ankle joint, 
or loss of sight for both eyes.  

4. 100% of the sum insured For loss of one hand from wrist joint and one foot from the ankle joint. 
5. 100% of the sum insured For loss of one hand from the wrist joint and loss of sight in one eyes. 
6. 100% of the sum insured For loss of one foot from the ankle joint and loss of sight in one eyes. 
7.   60% of the sum insured For loss of one hand from the wrist joint.  
8.   60% of the sum insured For loss of one foot from the ankle joint. 
9.   60% of the sum insured For loss of sight in one eye. 

The Company shall pay compensation under this clause only for one item of loss with the highest amount of compensation. 

Throughout the period of insurance, the Company shall compensate for the consequence arising in accordance with this insuring  
agreement, in aggregate not exceeding the amount specified in the policy schedule. If the Company has not yet paid out the full 
sum insured, the Company shall continue to provide coverage until the expiry of the period of insurance only in the amount of 
the remaining sum insured. 

Claim for compensation payments under the insuring agreement on benefits in the case of loss of life,  
dismemberment, loss of sight, or total permanent disability due to accident  
The covered person, the beneficiary, or the representative of the said person as the case may be must inform the Company and 
submit the following documents and evidence to the Company within 30 days from the date of loss of life, dismemberment, loss 
of sight, or total permanent disability at his or her out-of-pocket expenses.  
1. In the case of dismemberment, loss of sight, or total permanent disability due to accident 

1.1 A claim form as prescribed by the Company  
1.2 A medical report indicating dismemberment, loss of sight, or total permanent disability (if any) 
1.3 A copy of passport or travel evidence of the covered person 
1.4 A copy of national ID card of the covered person  
1.5 Additional documents and evidence as required and deemed necessary by the Company (if any) 

2. In the case of loss of life due to accident  
2.1 A claim form as prescribed by the Company  
2.2 Death certificate of the covered person 
2.3 A copy of autopsy report  
2.4 A copy of the police’s daily record and/or the police notice 
2.5 Copies of national ID card and house registration of the covered person with the wording "Deceased" stamped thereon  
2.6 A copy of passport or travel evidence of the covered person  



 

 

3 
 

2.7 Copies of national ID card and house registration of the beneficiary  
2.8 Additional documents and evidence as required and deemed necessary by the Company (if any)  

Failure to submit documents or evidence within the specified time limit will not deprive the covered person of the right to  
claim if it can be proven that there is a reasonable ground for failing to submit such evidence within the specified time limit  
and the submission has been made as soon as possible. 

Additional exclusions (only applicable to the insuring agreement on benefits for loss of life, dismemberment,  
loss of sight, or total permanent disability due to accident)   
Insurance under this insuring agreement shall not cover any injury, loss, or damage arising from or as a result of  
the following causes, or occurring at the following times:   
1. Actions of the covered person while the covered person is under any of the following conditions:  

1.1 Being under the influence of addictive substances or narcotics such that he/she cannot control his/her 
consciousness, or 

1.2 Being under the influence of alcohol whereby the alcohol level at the time of measurement is equivalent to the 
blood alcohol concentration level of 150 mg/dL and above, or 

1.3 Being under the influence of alcohol such that he/she cannot control his/her consciousness in the case where 
there is no alcohol level measurement or where it is impossible to measure the alcohol level  

2. Exposure to germs or parasites, except for disease or tetanus infections or rabies caused by wounds from accidents 
3. Miscarriage, except for the miscarriage that is directly caused by the accident   
4. While the covered person is participating in all kinds of races relating to car or boat, horse, ski, jetski, skating, boxing, 

wrestling, weightlifting, parachuting (except for parachuting to save lives), cliff climbing, or mountain climbing in Nepal  
5. While the covered person is boarding or leaving or being in the aerial vehicle that is not registered for the purpose of 

carrying passengers, nor is a commercial airline  
6. While the covered person is flying/riding or performing duties as a crew member of a particular aerial vehicle  
7. While the covered person is participating in an argument or brawl or playing a part in provoking an argument or 

brawl 
8. While the covered person is committing a crime considered a felony, being arrested or escaping the arrest 
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INSURING AGREEMENT ON BENEFITS FOR TRAVEL CANCELLATION  
 

Category: CTA 11 
 

 
 
Additional definitions 
Serious injury or illness means  Any person who must be treated by a physician with a license to practice 
     medicine according to laws and due to a serious injury or illness, the covered  

person is certified by a physician that he/she should not start or continue the  
travel for that particular trip. 

Family member  means  The father, mother, paternal grandfather, paternal grandmother, maternal  
grandfather, maternal grandmother, great-grandparents, son(s), daughter(s) and  
spouse of the covered person as well as the father, mother, paternal grandfather,  
paternal grandmother, maternal grandfather, maternal grandmother and great- 
grandparents of the spouse 

Natural disaster  means  Any natural event that causes great losses of or damage to residences such as a  
wildfire, flood, storm, earthquake, tsunami, hail, and rock fall or landslide 

Coverage 
This insurance provides coverage for the cancellation of a travel of the covered person due to an event specified in this insuring 
agreement that takes place within 30 days prior to the date of departure from Thailand (except for an event according to Item 4) 
and after the date the insurance policy comes into force as follows:  
1. A loss of life or a serious injury or illness of the covered person or his/her family member, resulting in the covered person’s 

inability to travel according to the schedule  
2. An unexpected strike, riot, or civil war which is an event that is beyond the covered person’s control, resulting in the inability 

to travel according to the schedule  
3. Being called upon, through a summons, to appear before a court as a witness or receiving a writ of execution from a court 
4. A serious damage to the permanent residence of the covered person due to a fire, a strike of lightning, a cooking-gas 

explosion, or a natural disaster within 7 days prior to the date of departure from Thailand, resulting in the covered person’s 
inability to travel according to the schedule  

The Company shall make compensation payments to the covered person for money deposits for the trip, airfares paid in advance,  
accommodation costs, food costs paid by the covered person in advance, and/or expenses the covered person shall be held legally 
liabile for, only for the amount of losses or damage which has not been compensated for by other sources. In this regard, the  
Company shall make compensation payments for the said amount of losses or damage according to the actual expenses but not 
exceeding the sum insured specified in the policy schedule. 

This coverage shall be applicable only when the covered person takes out this insurance before his/her learning of any event that  
may lead to the travel cancellation. Also, one of the covered persons is not allowed to claim for compensation payments under  
the insuring agreement on travel cancellation and the insuring agreement on reduction in the number of travel days ( if any)  for 
the same event. 
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Claim for compensation payments under the insuring agreement on benefits for travel cancellation 
The covered person, the beneficiary, or the representative of the said person as the case may be must submit the following 
evidence to the Company within 30 days from the date of an event causing the travel cancellation at his/her out-of-pocket 
expenses.  
1. A claim form as prescribed by the Company 
2. A medical certificate in the case of a serious injury or illness; or a death certificate in the case of a death  
3. Cancelled airplane tickets or travel tickets  
4. A copy of passport and/or travel evidence of the covered person 
5. A police daily record in the case of damage to a residence or a business establishment  
6. Government letters issued in other cases such as being detained or being summoned to appear before a court as a witness  
7. Additional documents and evidence as required and deemed necessary by the Company (if any) 

Failure to submit documents or evidence within the specified time limit will not deprive the covered person of the right to  
claim if it can be proven that there is a reasonable ground for failing to submit such evidence within the specified time limit 
and the submission has been made as soon as possible.   

Additional exclusions (applicable only to the insuring agreement on benefits for travel cancellation)  
The insurance under this insuring agreement shall not cover a travel cancellation due to or as a result of any one of the 
following causes:   
1. A travel cancellation which the covered person has known prior to his/her application for this insurance 
2. A loss or damage caused by a control or a rule or regulation of the government  
3. An entry into bankruptcy or a lack of liquidity to pay debts or a lack of debt payments of a tour operator or a 

transportation service provider, causing the travel cancellation  
4. A loss or damage covered under other insurance policies which remain effective or government projects or to be 

compensated for by other sources such as hotels, airlines, tour operators or other service providers relating to travel, 
food and accommodation  

5. An illegal act committed by the covered person or a criminal prosecution against the covered person 
6. A pre-existing condition 
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INSURING AGREEMENT ON BENEFITS FOR TRIP CURTAILMENT  
 

Category: CTA 12 
 

 
 
Additional definitions 
Serious injury or illness means  Any person who must be treated by a physician with a license to practice 
     medicine according to laws and due to a serious injury or illness, the covered  

person is certified by a physician that he/she should not start or continue the  
travel for that particular trip. 

Family member  means  The father, mother, paternal grandfather, paternal grandmother, maternal  
grandfather, maternal grandmother, great-grandparents, son(s), daughter(s) and  
spouse of the covered person as well as the father, mother, paternal grandfather,  
paternal grandmother, maternal grandfather, maternal grandmother and great- 
grandparents of the spouse 

Coverage  
This insurance provides coverage in the case where the number of travel days of the covered person is reduced after the beginning  
of the travel and the covered person must return to Thailand prior to the original deadline due to any one of the following causes:   
1. The covered person is injured or illed with a physician certifying that continuing the travel may cause harm to his/her life 

and thus he/she is unable to travel further.   
2. The covered person’s family member passes away or is subject to a serious injury or illness. Thus, the covered person is 

unable to travel further.   

The Company shall make compensation payments to the covered person for the expenses paid in advance by the covered person  
in part or in full for money deposits or booking payments for the costs of travel or accommodation services which have not been 
used or for fines charged for the reduction in the number of travel days for which compensation payments have not been made 
to the covered person from other sources. In this regard, the Company shall make compensation payments according to the 
actual expenses but not exceeding the sum insured specified in the policy schedule.  

This coverage shall be applicable only when the covered person takes out this insurance before his/her learning of any event  
that may lead to the reduction in the number of travel days.  Also, one of the covered persons is not allowed toclaim for 
compensation payments under this insuring agreement on reduction in the number of travel days and the insuring agreement ion 
travel cancellation (if any) for the same event. 

Claim for compensation payments under the insuring agreement on benefits for trip curtailment 
The covered person, the beneficiary, or the representative of the said person as the case may be must submit the following 
evidence to the Company within 30 days from the date when the covered person returns to Thailand prior to the original deadline 
at his/her out-of-pocket expenses.  
1. A claim form as prescribed by the Company 
2. A medical certificate in the case of a serious injury or illness; or a death certificate in the case of a death  
3. Cancelled airplane tickets or travel tickets  
4. A copy of passport and/or travel evidence of the covered person  
5. Additional documents and evidence as required and deemed necessary by the Company (if any) 
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Failure to submit documents or evidence within the specified time limit will not deprive the covered person of the right to  
claim if it can be proven that there is a reasonable ground for failing to submit such evidence within the specified time limit 
and the submission has been made as soon as possible.   

Additional exclusions (applicable only to the insuring agreement on benefits for trip curtailment) 
The insurance under this insuring agreement shall not cover the reduction in the number of travel days due to or as a 
result of any one of the following causes:   
1. Any cause which the covered person has known prior to his/her application for this insurance 
2. A loss or damage caused by a control or a rule or regulation of the government  
3. An entry into bankruptcy or a lack of liquidity to pay debts or a lack of debt payments of a tour operator or a 

transportation service provider, causing the reduction in the number of travel days  
4. A loss or damage covered under other insurance policies which remain effective or government projects or to be 

compensated for by other sources such as hotels, airlines, tour operators or other service providers relating to travel, 
food and accommodation  

5. An illegal act committed by the covered person or a criminal prosecution against the covered person 
6. A pre-existing condition                       
 
 



 

 
 

INSURING AGREEMENT ON BENEFITS FOR BAGGAGE DELAYS 
 

Category: CTA 16 
 

 
 
Coverage 
This insurance provides coverage in the case of a baggage delay of the covered person during the period of insurance due to a 
mistake or a delivery to a wrong address or a temporary loss made by the carrier for an excess of 6 hours after the covered person 
has arrived at the baggage collection point at the destination.  

In this regard, the Company shall make compensation payments for baggage delays to the covered person for every 6 hours of 
each delay according to the sum insured specified in the policy schedule but the total compensation amount shall not exceed the 
aggregate sum insured specified in the policy schedule.   

Additional conditions (applicable only to the insuring agreement on benefits for baggage delays) 
Subrogation 
In the case where the Company has made compensation payments according to this insuring agreement to the covered person; 
the Company shall have the right of subrogation of the covered person to make claims against persons or organizations who are 
responsible for that particular event only for the compensation amount paid by the Company. In this regard, the covered person 
shall cooperate with the Company in submitting relevant documents and take necessary actions to protect such right. The covered 
person shall not take any harmful actions against the Company. 

Claim for compensation payments under the insuring agreement on benefits for baggage delays  
The covered person, the beneficiary, or the representative of the said person as the case may be must submit the following 
evidence to the Company within 30 days from the date of luggage delays at his/her out-of-pocket expenses.  
1. A claim form as prescribed by the Company 
2. Evidence stating the time frame and the cause of baggage delays from a particular airline or carrier  
3. Cash receipts for purchases of clothes or necessary personal belongings 
4. A copy of passport and/or travel evidence of the covered person 
5. Airplane tickets or travel evidence  
6. Additional documents and evidence as required and deemed necessary by the Company (if any) 

Failure to submit documents or evidence within the specified time limit will not deprive the covered person of the right to  
claim if it can be proven that there is a reasonable ground for failing to submit such evidence within the specified time limit 
and the submission has been made as soon as possible.   

Additional exclusions (applicable only to the insuring agreement on benefits for baggage delays) 
The insurance under this insuring agreement shall not cover luggage delays from one of the following causes:  
1. Baggage delays while in Thailand and/or after the covered person’s trip had already ended according to the travel 

evidence of that particular trip 
2. Transportation of travel baggage according to cargo delivery notes 
3. Seizure of travel baggage by customs or other government agencies  
4. Expenses for which the respective airline or carrier has already compensated the covered person 
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INSURING AGREEMENT ON BENEFITS FOR FLIGHT DELAYS 
 

Category: CTA 17 
 

 
 
Coverage  
This insurance provides coverage in the case where the covered person’s flight was delayed from the original time specified in 
the flight schedule for at least 6 consecutive hours due to the following reasons:  
1. A poor weather condition for take-off leading to a flight delay for the safety of passengers 
2. Weaknesses or mistakes in operations, breaks or damage, or malfunctions of mechanisms or electrical systems of the flying 

device machines 
3. Strikes or protests demonstrated by workers of the airline or of the airport 

In this regard, the covered person must present evidence indicating the time frame and the cause of the flight delay issued by the  
respective airline or airport. The Company shall make compensation payments for such flight delay to the covered person for 
every 6 hours of each delay according to the sum insured specified in the policy schedule but the total compensation amount 
shall not exceed the aggregate sum insured specified in the policy schedule.  

Claim for compensation payments under the insuring agreement on benefits for flight delays  
The covered person, the beneficiary, or the representative of the said person as the case may be must submit the following 
evidence to the Company within 30 days from the date of the flight delay at his/her out-of-pocket expenses.  
1. A claim form as prescribed by the Company 
2. Evidence stating the time frame and the cause of the flight delay from the particular airline or airport  
3. The airplane ticket confirming the onboarding  
4. A copy of passport and/or travel evidence of the covered person 
5. Airplane tickets or travel evidence  
6. Additional documents and evidence as required and deemed necessary by the Company (if any) 

Failure to submit documents or evidence within the specified time limit will not deprive the covered person of the right to  
claim if it can be proven that there is a reasonable ground for failing to submit such evidence within the specified time limit 
and the submission has been made as soon as possible.   

Additional exclusions (applicable only to the insuring agreement on benefits for flight delays) 
The insurance under this insuring agreement shall not cover a flight delay caused by or due to one of the following causes:  
1. Any delay which the covered person has known in advance prior to the application for this insurance  
2. The fact that the covered person failed to report to the airline within the time limit specified in the travel details 

provided to the covered person and was unable to bring a written certification from the particular carrier or its 
representative confirming the number of hours of and the reason for the delay 

3. A strike or industry dispute or cessation of operations by employees of the particular airline or of the airport that 
took place prior to or at the time when the covered person applied for this travel insurance 

4. A delay caused by cancellation of the particular carrier’s services as instructed or suggested by the government of 
that particular country 
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5. Government rules or laws, delays or changes in the booked trip, and mistakes, abandoning or violation of agreements  
by a service provider being part of the booked trip or by a tour agent company or a tour operator who booked such trip 

6. Expenses for which the respective airline or airport or carrier has already compensated the covered person  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Remarks: The Company shall not issue the insuring agreement on benefits for flight delays together with the insuring agreement  
                on benefits for on-time guarantee. 
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Category 5: Attachment 
If any statement in the following attachment contradicts or conflicts with any statement in the insurance policy, the former 

shall override the latter; while conditions in the insurance agreement and other exceptions in the insurance policy shall remain 

effective.  
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ATTACHMENT: AUTOMATIC EXTENSION OF THE COVERAGE PERIOD 
(FOR USE AS AN ATTACHMENT TO THE COMPREHENSIVE TRAVEL ACCIDENT INSURANCE POLICY) 

 

 

Category: CTA ENDT 1 

 

 

 

Company Code: 

Attachment No. An Integral Part of the Insurance Policy No.                           Document Date 

Name of the Covered Person  

Name of the Beneficiary                                                 Relationship with the Covered Person  

Period of Insurance: Starting from Date                         Time                Hrs. Ending Date                Time                      Hrs. 

Premium                        Baht, Stamp Duty                     Baht, VAT.              Baht, Total Premium                               Baht                 

It is agreed upon between the covered person and the Company that whilst this insurance policy is still effective, the  

insurance coverage shall be extended automatically if the covered person’s return trip has to be extended from the original 

schedule due to an unexpected circumstance out of the covered person’s control.    

In this regard, the Company shall extend the period of insurance to provide coverage for the extended period. The covered  

person shall not have to pay an additional premium for this extended insurance. An extension of the insurance due to the 

covered person’s injury or illness shall be at the discretion of the treating physician.  

If any statement in this document contradicts or conflicts with any statement in this insurance policy, the former shall  

override the latter; while conditions, exclusions and other statements in this insurance policy shall remain effective.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

ATTACHMENT: NAMES OF COUNTRIES OR TERRITORIES SUBJECTED TO COVERAGE EXCEPTIONS 
(FOR USE AS AN ATTACHMENT TO THE COMPREHENSIVE TRAVEL ACCIDENT INSURANCE POLICY) 

 

Category: CTA ENDT 2 

 

 

 

 

Company Code: 

Attachment No. An Integral Part of the Insurance Policy No.                           Document Date 

Name of the Covered Person  

Name of the Beneficiary                                                 Relationship with the Covered Person  

Period of Insurance: Starting from Date                         Time                Hrs. Ending Date                Time                      Hrs. 

Premium                        Baht, Stamp Duty                     Baht, VAT.              Baht, Total Premium                               Baht                 

It is agreed upon between the covered person and the Company that this insurance policy shall not cover the covered person for  

any loss or damage taking place during the travel to or from or while remaining in any country or territory that is subjected to 

an exception as specified in the policy schedule or this attachment as follows: Afghanistan, Azerbaijan, Cuba, Iraq, Israel, 

Kyrgyzstan, Lebanon, Libya, Nicaragua, North Korea, Pakistan, Palestine, Syria, Tajikistan, Turkmenistan, Uzbekistan, and Iran   

If any statement in this document contradicts or conflicts with any statement in this insurance policy, the former shall override  

the latter; while conditions, exclusions and other statements in this insurance policy shall remain effective.  

 

  

 



บริษัท กรุงเทพประกันภัย จำกัด (มหาชน) มอบความมั่นใจใหคุณ

อุนใจตลอดการเดินทาง ดวยบริการชวยเหลือฉุกเฉิน 24 ชั่วโมง 

เมื่อคุณตองเดินทางไปตางประเทศในชวงเวลาไมเกิน 90 วัน ติดตอ

ขอรับบริการไดท่ีโทรศัพทหมายเลข +66 (0) 2342 3279 แจงช่ือ - สกุล

พรอมดวยหมายเลขกรมธรรมหรือเลขที่อางอิงของทาน     

การใหบริการชวยเหลือฉุกเฉินพิเศษนี้ ประกอบดวย           

1. การใหบริการดานขอมูล             

 บริษัทฯ ใหคุณเตรียมความพรอมทั้งกอนการเดินทางและระหวาง

 การเดินทาง ดวยการใหบริการเก่ียวกับขอมูลการเดินทางตาง ๆ เชน 

 ขอมูลการทำวีซา สภาพภูมิอากาศ อัตราแลกเปล่ียนเงินตราระหวาง

 ประเทศ ขอมูลสถานทูต สำนักการแปล และขอแนะนำในกรณี

 กระเปาเดินทางหรือหนังสือเดินทางสูญหาย

2. การใหบริการดานการแพทย           

 บริษัทฯ ใหคำแนะนำทางดานการแพทยและขอมูลเก่ียวกับ

 สถานพยาบาลผานทางโทรศัพท รวมถึงบริการจัดหาสถานพยาบาล

 ท่ีใกลและเหมาะสม เพื่อมั่นใจวาคุณจะไดรับการรักษาพยาบาล

 ในทันทีที่เจ็บปวยฉุกเฉิน           

3. การเคลื่อนยายผูปวยฉุกเฉิน*          

 ในกรณีที่คุณไดรับบาดเจ็บหรือเจ็บปวยในขั้นวิกฤต และมีความ

 จำเปนตองเคลื่อนยายฉุกเฉิน บริษัทฯ จะอำนวยความสะดวก

 ในการเคลื่อนยายเพื่อการรักษาพยาบาล หรือสงคุณกลับภูมิลำเนา

 เพื่อการรักษาพยาบาลตอเนื่อง ดวยอุปกรณทางการแพทยและ

 แพทยผูเชี่ยวชาญ                  

4. การสงศพกลับประเทศ *                   

    ในกรณีที่เสียชีวิต บริษัทฯ จะชวยดำเนินการสงศพกลับภูมิลำเนา

 หรือจัดพิธี ณ ถิ่นที่เสียชีวิต หากมีความจำเปน         

                  

*  สำหรับความคุมครองในขอ 3 และ 4 หากมิไดระบุไวในเง่ือนไข

 ความคุมครองของกรมธรรม ผูเอาประกันภัยจะตองเปนผูรับผิดชอบ

 คาใชจายตาง ๆ ที่เกิดขึ้นเอง 

The Company helps ensure the Insured's peace of mind by 

providing a wide range of travel related 24 hours 7 days 

access to assistance services when the Insured travels aboard 

for a maximum period of 90 days. To request our service, 

please call +66 (0) 2342 3279 together with personal information 

and policy number ready at the time.

The specialized assistance includes:

1. Information Assistance

    The Company provides pre-departure and during trip services, 

 such as visas information, weather update, currency exchange 

 rates, embassies, interpreters and advices on how to obtain lost 

    luggage or passport.

2. Medical Care Assistance

    The Company provides medical recommendation and hospital 

 information via telephone calls. This service includes arranging 

 immediate, qualified medical care in the event of sudden illness.

3. Emergency Evacuation Assistance *

 In the event that the Insured suffers from severe injury or illness 

 which necessitates emergency medical evacuation of the Insure  

 to a qualified medical facility, or repatriation to home country 

 with a medical escort.

4. The Repatriation of Remains Assistance *  

 The Company provides assistance in coordinating the repatriation

 of remains, and local burial at the place of death if it is necessary. 

*  For the service item 3 and 4, if it is not stated on the conditions 

 of the policy, the Insured shall be responsible for any third party 

 expenses. 
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